
SINCLAIR CHAMBER PLUG - 284 WINCHESTER CHAMBER PLUG

This unique product seals the chamber and bore toprevent solvents and oils from
running back into theaction when the rifle is left in an upright position.For heavily
fouled barrels, we use these plugs to sealthe chamber and then fill the barrel with
our favoritesolvent. Then we let the barrel sit for a while. If leftovernight, you
should seal the muzzle end with tapeto prevent evaporation. Make sure you fill
the barrelall the way to the muzzle end. If storing guns for along time, these plugs
can keep rust preventativeagents and oils from seeping down into the actionand
trigger group area. Oil and debris washed inwith excess solvent harms more
triggers than justabout anything. Replacement O -rings come in packsof 5.

Attributes

Name: 284 WINCHESTER CHAMBER PLUG
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001573
Mfr. No.: PG0
Cartridge: 6.5 mm Remington Magnum,284 Winchester
Delivery weight: 0.032kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den SINCLAIR CHAMBER PLUG
English: Safety Instruction Guide for SINCLAIR CHAMBER PLUG 284 WINCHESTER CHAMBER PLUG
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón de Cámara Sinclair
Français: Guide de Sécurité pour le Bouchon de Chambre Sinclair International 284 Winchester
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zatyczek do Komory SINCLAIR
Suomi: SINCLAIR CHAMBER PLUG Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR CHAMBER PLUG
Český: Návod k bezpečnému používání zátky do komory Sinclair Chamber Plug



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für den SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SINCLAIR CHAMBER PLUG von SINCLAIR INTERNATIONAL. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um das Patronenlager und den Lauf Ihres Gewehrs sicher zu versiegeln und so die
Lagerung zu optimieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Chamber Plug nur mit Gewehren, die für die angegebenen Kaliber (6.5 mm Remington
Magnum, 284 Winchester) geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass der Lauf und das Patronenlager vor der Anwendung sauber sind.
Verwenden Sie bei stark verschmutzten Läufen die Stopfen, um das Patronenlager zu versiegeln, bevor Sie
Lösungsmittel einfüllen.
Versiegeln Sie das Mündungsende mit Klebeband, wenn das Produkt über Nacht verwendet wird, um
Verdunstung zu verhindern.
Füllen Sie den Lauf bis zum Mündungsende vollständig.
Bei längerer Lagerung können die Stopfen Rostschutzmittel und Öle im Mechanismus und Abzugsbereich
halten, um Schäden zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Öl und Schmutz, die mit überschüssigem Lösungsmittel in Kontakt kommen, nicht in
den Mechanismus gelangen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Reinigen Sie den Lauf und das Patronenlager gründlich.
Überprüfen Sie den Chamber Plug auf Beschädigungen.

Installation:

Setzen Sie den Chamber Plug vorsichtig in das Patronenlager ein.
Stellen Sie sicher, dass der Plug fest sitzt und keine Lücken aufweist.

Verwendung:

Füllen Sie den Lauf mit dem bevorzugten Lösungsmittel, bis er vollständig gefüllt ist.
Versiegeln Sie das Mündungsende mit Klebeband, wenn Sie das Produkt über Nacht verwenden
möchten.
Lassen Sie den Lauf für einige Zeit ruhen, um eine optimale Wirkung zu erzielen.

Nach der Verwendung:

Entfernen Sie den Chamber Plug vorsichtig, wenn Sie bereit sind, das Gewehr zu verwenden.
Entsorgen Sie alle verwendeten Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Chamber Plug und alle verwendeten Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt und ordnungsgemäß recycelt wird, wenn
möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt wurden.
Ihr Wohl und Ihre Sicherheit stehen an erster Stelle. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und
genießen Sie Ihre Zeit beim Schießen!
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR CHAMBER
PLUG 284 WINCHESTER CHAMBER PLUG

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR CHAMBER PLUG 284 WINCHESTER CHAMBER PLUG. This product is
designed to enhance the safety and performance of your firearm by sealing the chamber and bore. Proper use and
understanding of safety guidelines will help ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer’s instructions when using the chamber plug.
Ensure the firearm is unloaded before installation or removal of the chamber plug.
Store the chamber plug in a cool, dry place when not in use.
Regularly inspect the chamber plug for any signs of wear or damage.
Keep the chamber plug out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the chamber plug with firearms that are not compatible with the specified cartridge.
Avoid using the chamber plug in a dirty or fouled chamber without cleaning first.
Ensure that the chamber plug is securely fitted before leaving the firearm unattended.
When using solvents, ensure proper ventilation to avoid inhalation of fumes.
If using the chamber plug for extended storage, ensure that the muzzle end is sealed to prevent evaporation
of solvents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded.
Clean the chamber and bore if necessary to avoid trapping dirt or debris.

Installation

Insert the chamber plug into the chamber, ensuring it fits snugly.
If using solvents, fill the barrel to the muzzle end before sealing.

Usage

Leave the chamber plug in place while the firearm is stored upright.
If the firearm is left for an extended period, cover the muzzle end with tape to prevent solvent
evaporation.
For heavily fouled barrels, allow the solvent to sit for a recommended period, typically overnight.

Removal

Carefully remove the chamber plug after use.
Clean the chamber plug after each use to maintain its integrity.

Disposal Instructions
Dispose of the chamber plug in accordance with local regulations.
If the chamber plug is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it; instead, dispose of it properly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product or visit the manufacturer's website.



By adhering to these guidelines, you can ensure that your use of the SINCLAIR CHAMBER PLUG 284
WINCHESTER CHAMBER PLUG is safe and effective. Always prioritize safety when handling firearms and related
accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón de
Cámara Sinclair

Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Cámara Sinclair. Este producto está diseñado para sellar la recámara y el cañón de
tu rifle, ayudando a prevenir la filtración de disolventes y aceites en el mecanismo. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Tapón de Cámara esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo.
Mantén el Tapón de Cámara fuera del alcance de los niños.
Utiliza el Tapón de Cámara solo para el propósito previsto.
Revisa regularmente el estado del Tapón de Cámara y reemplázalo si muestra signos de desgaste.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita la exposición a disolventes: Asegúrate de que el área donde usas el Tapón de Cámara esté bien
ventilada.
No dejes el cañón lleno por más tiempo del recomendado: Si decides dejar el cañón lleno de disolvente,
asegúrate de sellar el extremo con cinta para evitar la evaporación.
No uses el Tapón de Cámara en condiciones extremas: Evita el uso en temperaturas muy altas o bajas
que puedan afectar su rendimiento.
Sigue las instrucciones de llenado: Llena el cañón hasta el extremo para asegurar una cobertura
adecuada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie estable.
Limpia el área de la recámara y el cañón para asegurar un sellado efectivo.

Instalación del Tapón de Cámara:

Inserta el Tapón de Cámara en la recámara del rifle.
Asegúrate de que esté bien ajustado y sellado.

Uso del Disolvente:

Llena el cañón con tu disolvente favorito hasta el extremo.
Si planeas dejar el cañón lleno durante la noche, sella el extremo con cinta.

Retiro del Tapón:

Antes de usar el rifle, retira el Tapón de Cámara de la recámara.
Limpia cualquier exceso de disolvente antes de volver a utilizar el rifle.

Instrucciones de Desecho
Los Tapones de Cámara desgastados o dañados deben desecharse de acuerdo con las regulaciones locales
sobre residuos peligrosos.
No tires el Tapón de Cámara en el medio ambiente. Asegúrate de desecharlo en un lugar designado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro del Tapón de Cámara Sinclair, consulta con tu
distribuidor o busca información en línea. Es importante estar informado sobre cualquier alerta de seguridad
relacionada con el producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo
de tu Tapón de Cámara Sinclair.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour le Bouchon de Chambre
Sinclair International 284 Winchester

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon de Chambre Sinclair International 284 Winchester. Ce produit est conçu pour sceller
la chambre et le canon de votre fusil, afin d'empêcher les solvants et les huiles de pénétrer dans le mécanisme. Ce
guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation correcte et sécurisée du
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans le cadre de son objectif prévu.
Ne laissez jamais le fusil sans surveillance lorsque le bouchon est en place.
Tenez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du bouchon et remplacezle si nécessaire.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le bouchon sur un fusil chargé.
Avant d'installer le bouchon, assurezvous que le canon est propre et exempt de débris.
Ne pas dépasser le niveau de remplissage recommandé lors de l'utilisation de solvants.
Évitez d'utiliser des solvants non recommandés, car ils peuvent endommager le produit.
Ne pas utiliser le bouchon pour stocker des solvants à long terme sans surveillance.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation du Fusil

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Nettoyez le canon pour éliminer toute saleté ou débris.

Installation du Bouchon

Insérez le bouchon de chambre dans la chambre du fusil.
Assurezvous qu'il est bien en place et scelle hermétiquement.

Utilisation de Solvants

Remplissez le canon avec votre solvant préféré jusqu'à l'extrémité du muzzle.
Si vous laissez le solvant agir toute la nuit, scellez l'extrémité du canon avec du ruban adhésif pour
éviter l'évaporation.
Ne laissez pas le solvant dans le canon plus longtemps que recommandé.

Retrait du Bouchon

Avant d'utiliser le fusil, retirez le bouchon de chambre.
Nettoyez le bouchon après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le bouchon de chambre avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si le bouchon est endommagé, remplacezle par un nouveau bouchon de chambre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser le Bouchon de Chambre Sinclair International 284
Winchester en toute sécurité. Assurezvous de rester informé sur les mises à jour de sécurité et de signaler tout
produit dangereux aux autorités compétentes. Merci de respecter ces consignes pour garantir votre sécurité et celle
des autres.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zatyczek do
Komory SINCLAIR

Wprowadzenie
Zatyczki do komory SINCLAIR CHAMBER PLUG są zaprojektowane w celu uszczelnienia komory i lufy karabinu, co
zapobiega przedostawaniu się rozpuszczalników i olejów do mechanizmu. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia dotyczące użytkowania produktu w zgodzie z regulacjami UE.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zapewnić jego skuteczność i bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan zatyczek przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z dostawcą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas używania
Zawsze upewnij się, że karabin jest wyłączony i niezaładowany przed instalacją zatyczek.
Nie pozostawiaj zatyczek w broni przez dłuższy czas, jeśli nie są używane.
Podczas używania rozpuszczalników, stosuj je w dobrze wentylowanych pomieszczeniach i unikaj ich
kontaktu ze skórą oraz oczami.
Używaj rękawic ochronnych podczas pracy z rozpuszczalnikami, aby zminimalizować ryzyko kontaktu.
W przypadku kontaktu z rozpuszczalnikiem, natychmiast przemyj miejsce wodą i skonsultuj się z lekarzem,
jeśli wystąpią jakiekolwiek objawy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:
Upewnij się, że karabin jest wyłączony i niezaładowany.
Sprawdź, czy lufa i komora są czyste i suche.

Instalacja zatyczek:
Umieść zatyczkę w komorze karabinu, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Sprawdź, czy zatyczka nie jest uszkodzona przed użyciem.

Użycie rozpuszczalnika:
Napełnij lufę ulubionym rozpuszczalnikiem, upewniając się, że nie przekraczasz końca wylotu.
Jeśli zostawiasz lufę na dłużej, uszczelnij koniec wylotu taśmą, aby zapobiec parowaniu.

Czyszczenie:
Po zakończeniu użycia zatyczek, usuń je z komory i lufy.
Dokładnie oczyść lufę i komorę przed ponownym użyciem broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zatyczki do komory, które są uszkodzone lub nieużywane, powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania zatyczek do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być
szkodliwe dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem
lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak numer katalogowy i data zakupu.

Zawsze pamiętaj o przestrzeganiu zasad bezpieczeństwa, aby maksymalnie zredukować ryzyko związane z
używaniem produktów do broni.
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SINCLAIR CHAMBER PLUG Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tiivistämään
patruunaluukun ja piipun, mikä estää liuottimien ja öljyjen valumisen takaisin mekanismiin, kun kivääri jätetään
pystyasentoon. Lue alla olevat ohjeet ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan kiväärin kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja vaihda Orenkaat tarvittaessa.
Älä jätä tuotetta pitkäksi aikaa ilman valvontaa, erityisesti käytön jälkeen.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kiväärisi on tyhjennetty ja turvallinen ennen tuotteen asentamista.
Käytä vain suositeltuja liuottimia ja öljyjä, jotka eivät vahingoita tuotetta.
Tiivistä suukappale teipillä, jos tuote jätetään paikoilleen pitkäksi aikaa, erityisesti yöksi.
Varmista, että piippu on täytetty kokonaan suukappaleeseen asti, jotta voit estää haihtumisen.
Ole erityisen varovainen, jos käytät tuotetta voimakkaasti likaisilla piipuilla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kiväärisi on tyhjennetty ja turvallinen.
Tarkista, että SINCLAIR CHAMBER PLUG ei ole vaurioitunut.

Asennus:

Aseta tuote patruunaluukun sisään.
Varmista, että tuote on tiiviisti paikallaan.

Käyttö:

Täytä piippu suositellulla liuottimella.
Jätä piippu seisomaan hetkeksi, jotta liuotin pääsee vaikuttamaan.
Jos jätät tuotteen paikoilleen yöksi, muista tiivistää suukappale teipillä.

Poistaminen:

Poista tuote varovasti patruunaluukusta.
Huuhtele tuote tarvittaessa ja tarkista Orenkaat.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina kysymyksiä varten.



Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen. Noudata näitä ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR CHAMBER PLUG. Denna produkt är utformad för att försegla kammaren och pipan på
ditt vapen, vilket förhindrar att lösningsmedel och oljor rinner tillbaka in i mekanismen. För att säkerställa en trygg
och säker användning av produkten, vänligen följ de riktlinjer och instruktioner som anges i denna säkerhetsmanual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före varje användning för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och inte laddat innan du installerar eller tar bort pluggen.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av lösningsmedel.
Fyll pipan helt till mynningen med lösningsmedel för att undvika avdunstning.
Försegla mynningen med tejp om produkten lämnas över natten för att förhindra avdunstning.
Använd endast rekommenderade lösningsmedel för att undvika skador på vapnets mekanism.
Undvik att använda produkten i extremt varma eller kalla förhållanden.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att vapnet är avstängt och inte laddat.
Rengör pipan noggrant innan du installerar pluggen.
Sätt in pluggen i kammaren tills den sitter fast.
Fyll pipan med ditt valda lösningsmedel.
Täck mynningen med tejp om du planerar att låta lösningsmedlet verka över natten.
Låt pipan stå i minst 30 minuter, eller längre om nödvändigt.
Ta bort pluggen och rengör pipan noggrant efter användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda Oringar och pluggar på ett ansvarsfullt sätt enligt lokala avfallsföreskrifter.
Använd inte produkten om den är skadad eller sliten; avlägsna den från användning och kassera den på ett
säkert sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modell och serienummer tillgängliga för snabbare support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av SINCLAIR CHAMBER PLUG.
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Návod k bezpečnému používání zátky do komory
Sinclair Chamber Plug

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zátku do komory Sinclair Chamber Plug od společnosti Sinclair International. Tento
produkt je navržen tak, aby utěsňoval komoru a hlaveň vaší pušky, čímž pomáhá předcházet únikům rozpouštědel a
olejů do mechanismu zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosíme, abyste si
pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze podle pokynů uvedených v tomto manuálu.
Před použitím výrobku si vždy zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a zda je prázdná.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození výrobku, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.
Pravidelně kontrolujte výrobek na opotřebení a vyměňte Okroužky podle potřeby.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nepoužívejte zátku do komory, pokud je puška nabitá.
Ujistěte se, že zátka je správně umístěna v komoře, aby se zabránilo únikům.
Při práci s rozpouštědly dodržujte pokyny výrobce a používejte ochranné prostředky, jako jsou rukavice a
ochranné brýle.
Pokud plánujete nechat hlaveň naplněnou rozpouštědlem přes noc, utěsněte ústí hlavně páskou, aby se
zabránilo odpařování.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Zkontrolujte, zda je puška prázdná a bezpečná.
Instalace zátky:

Vložte zátku do komory pušky.
Ujistěte se, že zátka těsně sedí a není uvolněná.

Naplnění hlavně:
Naplňte hlaveň vaším oblíbeným rozpouštědlem až k ústí.
Pokud plánujete dlouhodobé skladování, utěsněte ústí páskou.

Údržba:
Pravidelně kontrolujte stav zátky a Okroužků.
Vyměňte Okroužky, pokud vykazují známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Zátku a Okroužky likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály (např. zbytky
rozpouštědel).

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě nebezpečných
výrobků sledujte aktualizace na platformě Safety Gate Evropské unie.

Děkujeme, že jste si vybrali zátku do komory Sinclair Chamber Plug. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání vašeho produktu.


